
1541 weli, 16 oqtomberi.
Sah-Tamaz I-is firmani.
dedani. zoma 46,5X23,3sm.  
Sah-Tamaz I-ma seraj ad-din-
begsa da mis Zmebs SirvanSi 
mdebare brinjis saTesi miwebi 
samudamo soiurRalad1 uboZa.

dawerilia divanis2 xeliT. 
teqstis Tavze, ToRras3 qveS 
dasmulia Sahis gumbaTiani 
beWedi warweriT: `allah, 
mohamed ali! siwmindis 
xelmwifis mona Tahmasbi, 
welsa 946-sa~. 
beWdis garSemo aris warwera: 
`Tu Cveni Tanamgzavri iqneba 
Seni wyaloba, cis sfero 
mxarze moigdebs Cvendami 
morCilebis mosasxams~. 

1	 soiurRali - feodalis ufleba garkveul teritoriaze saxelmwifo gadasaxadebis Tavis 
sasargeblod akrefis Sesaxeb.

2	 divani - sparsuli `mdivanmwignobruli~ xeli, romliTac Sahis firmanebi xSirad iwereboda.
3	 ToRra - igive Sesavali, romelic zogadad miuTiTebs dokumentis  gamcem, uzenaesi (Sahis) 

uflebebiT mosil  pirze da  ar Seicavs romelime piris konkretul dasaxelebas. mogvianebiT, 
ToRras daemata Sahis saxeli da Siituri mamebis saxelebi.

October 16, 1541. 
Original. Size 46,5X23,3 cm.
The decree of Shah-Tamaz I.
Shah-Tamaz I granted Seraj Ad-Din-Beg and his 
brothers with the rice seeding lands in Shirvani. 

It is written with the hand of “Divani” (the hand 
written of secretary-bibliophile). Shah’s seal is set above 
the text, under the Toghra with the inscription: “Allah, 
Mohamed Ali! Tah Masbi, the slave of the clearness’s 
sovereign, 946”. Around the seal is written: “If your 
grace will be our companion, the sky will throw though 
shoulders the pelerine of our obedience”.



1607 weli, 31 agvisto.
Sah-abas I-is firmani.
dedani. zoma 41,8X20,5sm.
Sah-abas I-ma meliq nazari daniSna 
sonyorabadis meliqad. 

dawerilia  nasTalikiT1. teqstis 
Tavze dasmulia Sahis  mrgvali beWedi 
warweriT: `siwmindis xelmwifis 
mona abasi. 999~. beWdis garSemo 
warwerilia 12 imamis saxeli: `RmerTo 
akurTxe winaswarmetyveli ali da 
moZRvari da baTuli da Svilebi, 
sajadi, bayiri, sadeyi, qazemi, reza, 
Tayi, nayi, zaqi da mahdi~

August 31, 1607. 
Original. Size 41,8X20,5 cm.
The decree of Shah Abas I.
Shah Abas I appointed Melik Nazari as a 
Melik of Sonkorabadi.

It is written with “Natsaliki” (Arabic 
written language, it is used for writing of 
Persian books and documents). Shah’s 
round seal is set above the text: “Abas, 
the slave of the clearness’s sovereign, 
999”. There is an inscription of the names 
of 12 Imamis around the seal: “God 
bless the prophecy Ali and the confessor 
and Batuli and his sons, Sajadi, Bakiri, 
Sadeki, Kazemi, Reza, Taki, Naki, Zaki 
and Mahdi.”

1	 nasTaliki - arabuli damwerlobis kaligrafia, 
romelic  Cveulebriv ixmareba sparsuli wignebisa 
da dokumentebis dasawerad.



1641 weli, 
10 ivlisi - 7 agvisto.
Sah-sefi I-is 
brZanebuleba. 
dedani. zoma 35,5X24,5sm.
Sah-sefi I-ma 
gansvenebuli mohamed 
bejan waxurelis 
Tanamdeboba uboZa zia 
ali fulad-begs. 

dawerilia nasTalikiT. 
teqstis Tavze dasmulia 
Sahis mcire zomis 
oTxkuTxa beWedi 
warweriT: `aris 
erTsulovnebiT mona 
meufisa sefi.~

July 10 – August 7, 1641. 
Original. Size 35,5X24,5 cm.
The decree of Shah-Sepi I.
Shah-Sepi I granted the post of the deceased Mohamed Bejan 
Tsakhureli to Zia Ali Pulad-Beg.

It is written with “Natsaliki”. Shah’s small quadrangle seal is 
set above the text with the inscription: ”Sepi, the slave of the 
Lord is with unanimity”.



1650 weli, 4 ianvari - 2 Tebervali. 
Sah-abas II-is firmani.
dedani, zoma 67X30sm.
Sah-abas II-m qengurlus tomis warCinebulebi, 
samxedro samsaxurisa da laSqrobebSi 
monawileobis sanacvlod, gadasaxadebisgan 
gaaTavisufla. 

teqstis Tavze, ToRras qveS dasmulia Sahis 
gumbaTiani beWedi warweriT: `siwmindis 
xelmwifis mona abas meore~, beWdis garSemo 
weria: `yvela, vinc alis mimarT ar aris keTilad 
ganwyobili, vinc ar unda iyos, me is ar miyvars. 
`yvela, vinc mtvrad ar devs mis karTan, gind 
angelozic iyos, miwa daeyaros Tavze!~   

January 4 – February 2, 
1650. 
Original. Size 67X30 cm.
The decree of Shah-Abas II.
Shah-Abas II released the 
tribe Kengurlu’s notables 
from taxes instead of 
the military service and 
participation in compaigns.

Shah’s domelike seal is set 
above the text, under the 
Toghra with the inscription: 
“Abas II, the slave of the 
clearness’s sovereign”. 
Around the seal is written: 
“I dislike everyone, who 
isn’t kind to Ali. Who isn’t 
lain down like dust to his 
doors, should be covered up 
with earth!”



1698 weli, 11 maisi - 9 ivnisi.
Sah-sulTan huseinis firmani. 
dedani, zoma 64X25sm.
Sah-sulTan huseinma avTandil-beg 
amilaxvars yovelwliuri jamagiri dauniSna, 
romelic manamde mis gardacvlil Zmas, ioTam-
begs hqonda daniSnuli. 

teqstis Tavze dasmulia Sahis didi mrgvali 
beWedi  warweriT: `qveynis suleimanis 
samefos memkvidre sulTan huseini.~ beWdis 
garSemo 12 imamis saxelia CamoTvlili.

May 11 – June 9, 1698. 
Original. Size 64X25 cm.
The decree of Shah-sultan 
Husein.
Shah-sultan Husein fixed the 
annual salary to Avtandil-Beg 
Amilakhvari instead of his 
deceased brother Iotam-beg. 

Shah’s big round seal is 
set above the text with the 
inscription: “Sultan Husein, the 
heir of the Sultan’s kingdom”. 
There are the names of 12 
Imames enumerated around the 
seal.



1703 weli, 14 agvisto - 11 
seqtemberi.
Sah-sulTan huseinis firmani.  
dedani, zoma 51,5X23,3sm.
Sah-sulTan huseinma abul-
beg kaxelis vaJs, paata-
begs yovelwliur jamagirad  
Tormeti Tavrizuli Tumani 
dauniSna.

teqstis Tavze dasmulia Sahis 
didi mrgvali beWedi warweriT: 
`siwmindis mefis mona 
huseini~.

August 14 – September 11, 1703. 
Original. Size 51,5X23,3 cm.
The decree of Shah-sultan 
Husein.
Shah-sultan Husein fixed the 
annual salary 12 Tavriz ten 
rubles to the son of Kakhelian 
Abel-Beg Paata-Beg.



1705 weli, 25 Tebervali - 26 
marti. 
Sah-sulTan huseinis 
brZanebuleba. 
dedani, zoma 51,5X28,3sm.
Sah-sulTan huseinma Tbilisis 
cixeSi mdebare abano qarTuli 
eklesiis Sewirulebad aRiara da 
mas mflobelobaSi gadasca.

teqstis Tavze dasmulia Sahis 
oTxkuTxa, gumbaTiani beWedi 
warweriT: `saxeliTa RvTisaTa 
siwmindis mefis mona sulTan 
huseini.~

February 25 – March 26, 1705.
Original. Size 51,5X28,3 cm.
The decree of Shah-Sultan Husein.
Shah-Sultan Husein acknowledged the bath house that was situated in Tbilisi 
fortress, as a donation of Georgian’s Church and the transmission of it in their 
possession. 

Shah’s domelike quadrangle seal is set above the text with the inscription: “In 
the name of God. Husein, the slave of the clearness’s sovereign”.



December 14, 1708.
Original. Size 67,3X28,5 cm.
The decree of Shah-Sultan Husein. 
Shah-Sultan Husein granted to Avtandil-
beg Amilkhvari the post of manager of 
Sepi Abadi (the fortress of Gori) and the 
headquarters.

Shah’s small domelike quadrangle seal is 
set above the text with the inscription: “In 
the name of God. Husein, the slave of the 
clearness’s sovereign”.

1708 weli, 14 dekemberi.
Sah-sulTan huseinis firmani. 
dedani, zoma 67,3X28,5sm.
Sah-sulTan huseinma 
avTandil-beg amilaxvars sefi 
abadis (goris cixe) taruRoba1 
da sardloba uboZa.
 
teqstis Tavze dasmulia Sahis 
mcire, oTxkuTxa, gumbaTiani 
beWedi warweriT: `saxeliTa 
RvTisaTa. siwmindis mefis 
mona sulTan huseini.~                                                  

1 taruRa - iranSi policiis 
ufrosi, romelic gadasaxadebis 
akrefaSic iRebda monawileobas. 
qarTul wyaroebSi taruRa 
mouravs udrida.



April 28 – May 27, 1721. 
Original. Size 49X26 cm.
The decree of Shah-Sultan 
Husein.
Shah-Sultan Husein gave the 
salary to Mehr Ali-Beg Saadlu 
instead of his deceased nephew 
Kurban Ali-Beg.

Shah’s big domelike quadrangle 
seal is set above the text with 
the inscription: “Husein, the 
slave of the clearness 1112”. 
Around the seal is written: “The 
seal of the upper secretary’s 
address”.

1721 weli, 28 aprili - 27 maisi.
Sah-sulTan huseinis firmani.
dedani, zoma 49X26sm.
Sah-sulTan huseinma mehr ali-
beg saadlus jamagiri dauniSna, 
romelic manamde mis gardacvlil 
ZmisSvils yurban ali-begs 
ekuTvnoda. 

dawerilia SeqasTe1 narevi 
nasTalikiT. teqstis TavSi 
dasmulia Sahis didi, oTxkuTxa, 
gumbaTiani beWedi warweriT: 
`siwmindis mona huseini 1112~. 
beWdis garSemo weria: `umaRlesi 
divanis mimarTvis beWedi~.

1 SeqasTe - pirdapiri mniSvnelobiT 
`damtvreuli.~ Ggakruli kaligrafia, 
romelsac werilebisa da sxvadasxva 
sabuTebisaTvis xmaroben da Znelad 
ikiTxeba.



1738 weli.
nadir-Sahis firmani. 
dedani, zoma 33,5X15sm.
nadir-Sahma farsadani goris meliqad 
daniSna.
 
teqstis Tavze dasmulia Sahis oTxkuTxa 
beWedi warweriT: `saxeliTa RvTisaTa 
saxelmwifosi da sarwmunoebis beWedi raki 
Seryeula, RmerTma daamkvidra is nadiris 
saxeliT.~

1738.
Original. Size: 33,5X15 cm.  
The decree of Nadir-Shah.
Nadir-Shah appointed Parsadan as a 
Melik of Gori.

Shah’s quadrangle seal is set above 
the text with the inscription: “In the 
name of God, because the seal of 
state and faith is concussed, God has 
inculcated it in the name of Nadiri”.



1747. 
Original. size: 39X22,8 cm.
The decree of Nadir-Shah.
Nadir-Shah instructed Parsadan, the 
Melik of Gori about granting Givi, the 
son of Zurab Khani, with “Tiuli” (the 
right of leaving partially the village tax) 
and “Hamasali” (the type of tax).
  
It is written with “NasTaliki” (Arabic 
written language, it is used for writing 
of Persian books and documents).  
Shah’s quadrangle seal with domelike is 
set above the text.

1747 weli.
nadir-Sahis firmani.
dedani, zoma 39X22,8sm.
nadir-Sahma goris meliq 
farsadans daavala, zurab xanis 
Svil givisaTvis Tiulisa1 da 
hamasalis2 boZeba. 

dawerilia SeqasTe narevi 
nasTalikiT. teqstis Tavze 
dasmulia Sahis oTxkuTxa, 
gumbaTiani beWedi.

1	 Tiuli - feodalis mier soflis 
gadasaxadebis nawilis Tavis 
sasargeblod aRebis ufleba

2	 hamasala -  sityva-sityviT 
`yovelwliuri~. Tiulis saxeoba. 
jamagiri.



1812. 
Original. Size 43X32,1 cm.
The decree of Patali-Shah.
Patali-Shah granted Erevan’s Beglar-Beg Hosein Khan 
with the lands.

It is written with “NasTaliki” (Arabic written language, 
it is used for writing of Persian books and documents). 
Toghra is set above the text, below it there is Shah’s 
quadrangle seal with domelike that is put in the golden 
hemisphere.

1812 weli.
faTali-Sahis firmani.
dedani, zoma 43X32,1sm.
faTali-Sahma qalaq erevnis beglarbeg hosein xans 
mamuli uboZa. 
dawerilia nasTalikiT. teqstis Tavze dasmulia 
ToRra, mis qvemoT ki Sahis oTxkuTxa, gumbaTiani 
beWedi, romelic Casmulia oqrosfer naxevarsferoSi.



1824 weli.
abas mirzas (faTali-
Sahis meore vaJi) 
firmani.
dedani, zoma 
53,3X34,3sm.
abas mirzam davud  
xani gogCis olqis 
mmarTvelad daniSna da 
sargod soflebi uboZa.

teqstis marjvena, 
zeda mxares dasmulia 
abas mirzas oTxkuTxa 
beWedi, romelic 
Casmulia Sav da 
oqrosfer CarCoSi, 
feradi yvavilovani 
ornamentiT.   

1824. 
Original. Size 53,3X34,3 cm.
The decree of Abas Mirza (the second son of 
Patali-Shah).
Abas Mirza appointed Davud Khan as a ruler 
of region Gogcha and granted villages as a 
profit. 

There is the quadrangle seal of Abas Mirza, 
put in black and golden frame with colored 
flowers decorations around at the right upper 
side of the text.



1827 weli.
abas mirzas firmani.
dedani. zoma 41X32,7sm.
abas mirzam xoja 
mnacakans begis 
Tanamdeboba uboZa.

teqstis marjvena, 
zeda mxares dasmulia 
abas mirzas oTxkuTxa 
beWedi, romelic 
Casmulia mwvane da 
wiTeli feris CarCoSi, 
oqrosferi da lurji 
feris ornamentiT.                         

1827. 
Original. size 41X32,7 cm.
The decree of Abas Mirza.
Abas Mirza awarded Khoja Mnatsakani 
with the title of Beg.

There is the quadrangle seal of Abas Mirza 
put in green and red frame around with 
golden and blue decorations.


